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Jethro’s Wise Advise

Jethro, Moses’ father-in-law, together with 
Moses’ sons and wife, came to him in the 
wilderness. Jethro was delighted to hear about 
all the good things the LORD had done for Israel 
in rescuing them from the Egyptians. 
 

Le conseil de Jéthro

Jéthro partit avec les fils et la femme de Moïse et alla 
rejoindre celui-ci dans le désert proche de la montagne 
de Dieu, là où il avait installé son camp. Jéthro se 
réjouit de tout le bien que le Seigneur avait fait aux 
Israélites en les libérant de la domination des 
Égyptiens. 



The next day Moses took his seat to serve as 
judge for the people, and they stood around 
him from morning till evening. When his 
father-in-law saw all that Moses was doing for 
the people, he said, “What you are doing is not 
good. You and these people who come to you 
will only wear yourselves out. The work is too 
heavy for you; you cannot handle it alone.”

Le lendemain, Moïse prit place pour juger les 
querelles du peuple. Du matin au soir des gens 
attendirent de pouvoir se présenter devant lui. 
Lorsque Jéthro vit tout ce qu'il avait à faire pour le 
peuple, il lui dit: «Il n'est pas judicieux de procéder de 
cette manière! Vous allez tous vous épuiser 
complètement, toi et ceux qui viennent te consulter. 
Cette tâche est vraiment trop lourde pour toi, tu ne 
peux pas l'accomplir seul! » 



“Listen now to me and I will give you some 
advice. Select capable men from all the people 
and appoint them as officials over thousands, 
hundreds, fifties and tens.  Have them bring 
every difficult case to you; the simple cases 
they can decide themselves. That will make 
your load lighter, because they will share it 
with you.”

Moses listened to his father-in-law and did 
everything he said. 

«Écoute donc ce que je te conseille: Choisis parmi le 
peuple des hommes de valeur, pleins de respect 
pour Dieu; tu les désigneras comme responsables, à 
la tête de groupes de mille, de cent, de cinquante ou 
de dix hommes. Ils te soumettront les affaires 
importantes, mais régleront eux-mêmes les causes 
mineures. De cette manière tu pourras alléger ta 
tâche, puisqu'ils en partageront la responsabilité 
avec toi. »

Moïse suivit les conseils de Jéthro.



Two People are Better Off Than One

God made Solomon the wisest man in 
the world. Solomon acquired knowledge 
and was a very wise ruler. He said:

“Two people are better off than one, for 
they can help each other succeed. If one 
person falls, the other can reach out and 
help. But someone who falls alone is in 
real trouble. 

Mieux vaut être à deux que tout seul

Dieu a fait de Salomon l’homme le plus 
sage du monde. Salomon a acquis de 
très grandes connaissances et il était un 
souverain très sage.  Salomon a dit:

Deux hommes associés sont plus 
heureux qu'un homme solitaire. A deux 
ils tirent un bon profit de leur travail. Si 
l'un d'eux tombe, l'autre le relève. Par 
contre celui qui est seul est bien à 
plaindre, car s'il tombe il n'a personne 
pour le relever. 



Jesus Sends Out His Disciples

The Lord now chose seventy-two 
disciples and sent them ahead in pairs to 
all the towns and places he planned to 
visit.

When the seventy-two disciples 
returned, they joyfully reported to him, 
“Lord, even the demons obey us when 
we use your name!”

Jésus envoie soixante-douze disciples en 
mission

Jésus choisit encore soixante-douze 
autres disciples et les envoya deux par 
deux, pour le précéder dans toutes les 
villes et les localités où il devait se 
rendre. 

Quand les soixante-douze disciples 
revinrent, ils étaient pleins de joie et 
disaient : Seigneur, même les démons se 
soumettent à nous quand nous leur 
donnons des ordres en ton nom !



The Believers Form a Community

All the believers met together in one place and 
shared everything they had. They sold their 
property and possessions and shared the 
money with those in need.  They worshiped 
together at the Temple each day, met in homes 
for the Lord’s Supper, and shared their meals 
with great joy and generosity— all the while 
praising God and enjoying the goodwill of all the 
people.

Les premiers croyants

Tous les croyants vivaient unis entre eux et 
partageaient tout ce qu’ils possédaient. Ils 
vendaient leurs propriétés et leurs biens et 
répartissaient l’argent entre tous, selon les 
besoins de chacun. Tous les jours, d’un commun 
accord, ils se retrouvaient dans la cour du 
Temple ; ils rompaient le pain dans les maisons, 
et prenaient leurs repas dans la joie, avec 
simplicité de cœur. Ils louaient Dieu, et le peuple 
tout entier leur était favorable.
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